
  
   Сергей Абаимов

   ГОРЮЧЕЕ

  

  

   
Планетка была захолустной, помеченной в галактическом атласе, как имеющая категорию где-то из конца алфавита. Но выбора у него не было — баки были заполнены отработанной водой, и корабль шел, дожигая то, что оставалось в рабочей камере.

   Честно говоря, горючего могло не хватить даже для приземления, но он решил рискнуть — очень не хотелось оплачивать местный буксир.

   Посадка вышла довольно жесткой. Его кораблик-развалюха так громыхнул о плиты космодрома, что было слышно, наверно, даже на другой стороне этого утлого каменного шарика.

   Таможенные чиновники с округлившимися глазами заверили все документы, даже не сверив печати на грузе. Быстрая проверка в дезинфекционной камере — и он уже шагает по припортовой плазе, битком набитой захолустными ресторанчиками и прочими забегаловками.

   Местная раса оказалась на редкость схожей с гуманоидной, язык же был довольно отсталым — каждое слово обозначало несколько понятий. Поначалу лингвер выдавал в мозг целую кучу определений — он морщился, но терпел. Однако после шедевра «туалет, гигиеническая комната, сепулькативный транспозиторий, бар-ресторан» в качестве обозначения загаженного общественного сортира он отрубил начисто все экспертные способности лингвера, разрешив тому выдавать лишь одно, наиболее близкое понятие.

   Даже не взглянув на сверкающие огнями забегаловки, он миновал припортовый мол и углубился в одну из прилегающих улиц. Здесь должны были начаться заведения поприличнее, да и подешевле.

   Тоннель улицы был похож на кишку с рядом фонарей посредине — черная брусчатка под ногами, черный потолок над головой. Здесь не было даже ленты транспортера и приходилось двигаться на своих двоих.

   Бедность местного языка с лихвой компенсировалась избытком рекламы. Помимо обычных вывесок, блещущих огнями и оглушающих какофонией звуков, здесь все было насыщено телепатической мнемотроникой. Из-за этого, несмотря на блокаду, в мозгу у него все время чесалось, и то и дело всплывали неясные образы.

   Ресторан за рестораном тянулись мимо по обеим сторонам улицы — разные кухни, разные расы. Иногда вместо входной двери наружу выпирал герметизатор шлюза. Можно было бы остановиться где-нибудь поесть, но сперва нужно было сделать дело. Баки корабля заполняла лишь отработанная вода, и требовалось добыть где-то горючее.

   Слева что-то вспыхнуло, и его окружила феерия огненных букв, заставив от неожиданности остановиться. «Есть желание — нету понимания? Тогда тебе сюда!» — нескладно перевел лингвер и, помолчав, добавил: «Только у нас пластинчики с Бетельгейзе могут принять форму сексуальных партнеров любой расы!». В сознании, прорвавшись сквозь телепатический барьер, всплыло подобие какого-то существа, насыщенного половыми признаками разных рас. При взгляде на это чудовище у него отвисла челюсть, после чего он поспешно ретировался дальше по тоннелю.

   Улица завершилась перекрестком, а сразу за ним возвышалось респектабельное по виду заведение, размашистые каракули на вывеске которого лингвер перевел как «горючее». Это было именно то что надо, поэтому он нырнул в портал входа.

   Короткий коридор с потертым, но чистым ковром на полу. Сразу за ним уютный офис с маленьким фонтанчиком в центре. За столиком-конторкой девушка местной расы. Вполне земные черты лица. Он мог бы даже назвать ее симпатичной — ладная фигура, бюрюзово-зеленые глаза. Очарования добавляли густые брови, заплетенные в тугие косички, свисающие до пола.

   При его появлении девушка вскочила и проводила его до кресла, в которое он не преминул тут же плюхнуться.

   — Чего сэр желает? — осведомилась хозяйка офиса, вернувшаяся за свою конторку.

   — Сэр желает горючего! Мне нужна следующая формула… — он полез в карман за инструкцией к своему кораблю.

   — О, не волнуйтесь, сэр! — остановила его девушка движением руки. — Наша фирма сама проведет полную бесплатную инспекцию и закачает вам формулу и количество горючего, наиболее соответствующие вашим потребностям. Вам нужно лишь вставить свою идентификационную карточку в интерком.

   Слегка беспокоясь, он полез в карман за картой. Такой уровень сервиса мог подразумевать немалую наценку. Девушка поводила пальцами по виртуальной клавиатуре перед собой, после чего улыбнулась ему, показав два ряда изумрудных треугольных зубов.

   — Вот и все, сэр. Наши кибернетические специалисты уже вычислили химическую формулу, которая вам наиболее подходит. Полный комплекс услуг по закачке будет стоить… — она протянула ему картон со смехотворно низкой суммой. — Устроит ли вас данная цена?

   — Конечно, устроит! — он облегченно улыбнулся в ответ и в качестве согласия коснулся пальцем генетического идентификатора интеркома.

   — Прекрасно, сэр! Пока наши специалисты будут проводить закачку, вы можете подождать в нашем баре, — она показала рукой на ряд уютных кабинок со столиками и клацнула зубами, что лингвер перевел как знак уважения. Он клацнул зубами в ответ, потом подумал, что может быть сделают скидку, и клацнул еще раз. Девушка зарделась, насколько это возможно с зеленой кожей, а лингвер с запозданием сообщил, что повторное клацанье зубами означает неприкрытые сексуальные притязания. Пришлось поспешно ретироваться в зал ожидания.

   Пройдя мимо фонтанчика, он плюхнулся в одно из кресел, так, чтобы наблюдать за девушкой. Кресло было мягким и удобным. Журчание воды в фонтане расслабляло и позволяло сбросить накопленное за время полета напряжение. Девушка, как это принято у клерков, водила пальцами по клавиатуре, делая вид, что у конторы много работы. Ее фигурка и вправду была ладной и начинала ему нравиться.

   Вообще все здесь было уютным и нравилось ему все больше и больше. На мгновение он спохватился, что может быть это лишь телепатическое внушение. Но мнемотронный фаэрволл был зеленым, показывая полное отсутствие мозговых атак. Да и фирма выглядела довольно респектабельной, чтобы опускаться до таких низких трюков.

   Девушка поднялась из-за конторки и подошла к его креслу. От ее фигурки его бросило в дрожь.

   — Уже все, сэр, — она протянула ему картон с квитанцией. — Оптимальный объем горючего закачан. Если желаете, можете оставаться в нашем баре до закрытия. Или я могу вызвать вам такси.

   Он был несколько удивлен быстротой сервиса. Это могло означать лишь, что фирма имела высококлассное оборудование в космопорту. Подивившись еще раз смехотворности цены за такой сервис, он уже с настоящим уважением клацнул зубами и походкой человека, удачно выполнившего трудную миссию, направился к себе на корабль.

   
* * *

   В баках была вода. Ни грамма топлива. А он-то удивлялся, что с него взяли так мало!

   Ворвавшись в контору, он, не ожидая приглашения, плюхнулся в кресло перед несколько оторопевшей девушкой.

   — И это вы называете наилучшей формулой?! — протянул он ей квитанцию.

   — Что не так, сэр? — девушка была искренне изумлена.

   — Если вы это называете горючим, то я наверно глупыш с планеты Простушки!

   — Вы хотите сказать, что мы подобрали для вас неверную формулу горючего? — переспросила она.

   — Я хочу сказать, что это вообще никакая не формула и не горючее! Мне нужно… — он опять полез в карман за инструкцией к кораблю.

   — Сэр, сэр! — остановила она его. — Если вы не удовлетворены качеством оказанных вам услуг, то ответственность за это наша фирма полностью берет на себя. Мы совершенно бесплатно проведем повторную, более тщательную диагностику ваших данных и повторим закачку горючего также совершенно бесплатно. Обещаю вам, что все будет хорошо! Наша фирма очень дорожит своей репутацией, и мы еще не имели серьезных нареканий от клиентов.

   — Ну если так… — протянул он, успокаиваясь.

   — Да-да, сэр. Прошу вас подождать в нашем баре, пока мы самым тщательным и самым наилучшим образом постараемся удовлетворить ваши потребности. И совершенно не беспокойтесь о качестве. Мы имеем галактический сертификат на оказание услуг.

   Он прошел за столик в баре и налил себе в стакан воды. Хорошее настроение постепенно возвращалось. У кого не бывает ошибок. Но они молодцы, что готовы их исправлять.

   Ему здесь нравилось. И верил в респектабельность фирмы он даже не благодаря наличию галактического сертификата, а благодаря уютности офиса. А девчонка и вправду была чудно хороша. С ее фигуры можно было статуи ваять. Она поднялась из-за конторки, и от движения ее бедер он стал сам не свой.

   — Уже все, сэр. Лучшее горючее закачано в точном соответствии с вашими потребностями, — она протянула ему картон новой квитанции.

   — А не пойти ли нам с вами куда-нибудь поужинать? — спросил он, стараясь не опускать глаза ниже ее лица.

   Девушка немного удивилась, достала карманный интерком и поводила по нему симпатичным зеленым пальчиком, после чего осторожно осведомилась, не предлагает ли он ей интимную близость в эту ночь. Он ответил утвердительно, она еще поводила пальчиком по интеркому, после чего нервно хихикнула.

   — Видите ли, сэр, наши расы имеют принципиально разные системы размножения, — она опять нервно хихикнула. — Мы сначала отрыгиваем порции зародыша, — она показала на свой рот, — после чего тот для дальнейшего роста и питания помещается в выводковую сумку самца…

   Он стремглав выскочил из офиса.

   
* * *

   В баках корабля по-прежнему была вода. Ворвавшись в офис, он стучал зубами уже не от уважения, а от ярости.

   — И это вы называете репутацией фирмы?! И это вы называете горючим?! — орал он на нервно съежившуюся в кресле девушку. — Мне нужна вот эта формула! — он швырнул химический идентификатор на стол и несколько раз ткнул в него пальцем. — Эта, и никакая другая!

   — Минуту, сэр! — девушка робко потянула к себе карточку и провела над ней сканером. — Но сэр, — удивленно произнесла она, — это ведь очень вредная и ядовитая химическая формула!

   — А то я не знаю! — выкрикнул он. — Это горючее!

   — Вы абсолютно уверены в этом, сэр? — еще более удивленно спросила она.

   — Да! Да! Да! Закачивайте!

   Она задумчиво поводила рукой по интеркому.

   — Но эта формула будет стоить много дороже…

   — Плевать, сколько это будет стоить! — он ударил кулаком по столу. — Мне нужно горючее, и прямо сейчас! Закачивайте!

   — Сэр, эта формула настолько ядовита, что я должна взять с вас согласие в том, что наша фирма снимет с себя всякую ответственность за возможный вред, который эта формула может нанести вашему здоровью и здоровью окружающих. Ваше согласие будет нотариально зафиксировано, — его окружила сфера полной видео, аудио, тепло и генетической регистрации.

   — Да согласен я, согласен, — он швырнул ей карту для оплаты.

   — Ваша карточка не нужна, нотариально зарегистрированное согласие служит полным аналогом подтверждения платежа, — она вернула ему карту. — Не хотите ли пройти в наш бар? — натянуто улыбнулась она ему.

   — Не хочу! — он все еще никак не мог унять гнев. — Я буду здесь сидеть, пока вы не выполните закачку.

   — Как вам будет угодно, сэр, — девушка вернулась к созерцанию чего-то за своим интеркомом.

   Он сидел в кресле и пытался успокоиться. Ему нужно было горючее! Во что бы то ни стало. Иначе он не выполнит контракт по доставке груза в срок. А это будет значить в лучшем случае отзыв лицензии на грузоперевозки и кто знает еще какой штраф. А он здесь теряет время непонятно на что!

   Внезапно у него стало плохо с сердцем. Такое бывало и раньше но сейчас из-за нервной встряски приступ был очень силен. Он медленно сполз по креслу на пол и потерял сознание.

   
* * *

   Когда он очнулся в местном госпитале, то первое, что он увидел, были две квитанции на оплату больничных услуг и услуг по закачке горючего. От суммы, значащейся в последней квитанции, он чуть вновь не потерял сознание. Платеж в пять раз превышал обычную стоимость горючего.

   Сбежав из госпиталя, он взял такси и первым делом помчался к себе на корабль.

   В баках была вода! Чувствуя, что ему вновь становится плохо, он наглотался таблеток и помчался обратно в фирму. Лишь только он вбежал в офис, девушка выскочила из-за конторки и заботливо проводила его в кресло.

   — Как ваше здоровье, сэр? — участливо улыбаясь, осведомилась она.

   — Мое здоровье вас не касается, — он старался говорить спокойно, но у него это плохо получалось. — Вы содрали с меня плату, в пять раз превышающую обычную стоимость горючего, а баки на моем корабле по-прежнему заполнены отработанной водой! Как это прикажете понимать?! В суд на вас подавать, что ли?

   — Баки на вашем корабле? Я не понимаю вас, сэр!

   — Баки на моем корабле, куда вы должны были закачать горючее, чтобы я мог наконец убраться подальше с этой планеты!

   — Вы имеете в виду корабельное топливо, сэр? — удивленно переспросила она.

   — А что же еще?!

   — О нет, сэр! Мы не поставляем корабельное топливо. Мы закачиваем горючее.

   Похолодев от нахлынувшего подозрения, он вызвал лингвер и затребовал в мозг полный перевод слова, переведенного ранее как горючее. В ответ он получил «горючее, горюче-смазочные материалы, спиртные напитки, галюциногенные и наркотические вещества».

   — Вы продаете выпивку и наркотики? — еле выдохнул он.

   — Не подумайте, сэр, — продолжала девушка, — мы солидная респектабельная фирма. Мы не используем никакой телепатической мнемотроники. Лишь чистые органические и химические компоненты, полученные методом молекулярного синтеза. Мы проводим полную экспертизу биологических особенностей клиента, подбираем наилучшую формулу и закачиваем горючее непосредственно в биологическую систему доставки питания организма клиента — в вашем случае это будет… — она поглядела на экран интеркома, — кровь в артериальной системе сосудов. Никаких старых методов приема через гастрономический тракт — пока клиент находится в нашем баре, горючее закачивается в его непосредственную биологическую систему потребления. Как, — она хихикнула, — это секрет нашей фирмы. Последняя оказанная вам услуга действительно была очень дорогостоящей, — девушка искренне и сожалеюще улыбнулась. — Но заказанная вами формула была настолько ядовитой, что после закачки нам пришлось полностью сменить всю линию оборудования. Однако мы пошли на это, так как мы солидная фирма, и желание клиента для нас закон.

   
    15 января 2006 г.
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